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Living Without Money – SUBTITLES 


Norwegian version


Dalchows verden / EiE Film

Tekst: Bjørn Giertsen





00:01:28:11





00:01:35:07

Hva synes dere om at en kvinne

har levd i 14 år uten penger?





00:01:35:09





00:01:38:09

Jeg var imponert.





00:01:38:11





00:01:42:11

Jeg trodde ikke det var mulig

å leve uten penger.





00:01:42:13





00:01:46:13

Jeg ble glad,

for jeg synes hun er en modig person.





00:01:46:15





00:01:50:03

Hun setter et godt eksempel.





00:01:56:17





00:02:02:17

Jeg hadde alt man trenger. Jeg hadde

et hus, og jeg har oppdratt to barn.





00:02:02:19





00:02:08:11

Likevel ga jeg bort alt.

Jeg ville utføre et eksperiment.





00:02:08:20





00:02:15:10

Hvordan reagerer folk

når du sier at du lever uten penger?





00:02:15:13





00:02:19:09

Er de overrasket, eller hva?





00:02:19:12





00:02:22:22

Iblant spør folk hva jeg skal gjøre

når jeg blir gammel.





00:02:22:24





00:02:26:21

Jeg er allerede gammel,

og jeg liker å leve slik.





00:02:26:24





00:02:32:17

Andre i min alder

liker å sitte i hagen.





00:02:32:19





00:02:35:19

Men jeg liker bedre å reise.





00:02:37:02





00:02:42:13

Hva synes familien din

om synspunktene dine?





00:02:43:14





00:02:49:06

I begynnelsen var barna mine

bekymret. Vennene mine også.





00:02:56:19





00:03:03:15

De tenkte: "En dag

kommer hun til fornuft igjen."





00:03:03:17





00:03:08:02

Men nå skjønner de

at det jeg gjør gir mening.





00:03:08:05





00:03:11:05

Og de gir meg moralsk støtte.





00:03:11:07





00:03:16:17

I tankene.

Ikke med penger.





00:03:27:05





00:03:33:12

Jeg fikk et negativt inntrykk.

Hun tror hun lever uten penger.





00:03:33:16





00:03:39:01

Men faktisk lever hun på andre.

Det er alt jeg har å si.





00:03:39:03





00:03:45:13

Kanskje det gikk an å leve

uten penger ... for lenge siden.





00:03:45:15





00:03:50:13

Men nå, med internett og alt mulig,

må man bruke penger.





00:04:05:18





00:04:11:18

Pga. finanskrisen er det vanskelig

for mange å få endene til å møtes.





00:04:11:20





00:04:15:05

Et liv uten penger

kan ingen forestille seg.





00:04:15:07





00:04:20:02

Men Heidemarie Schwermer lever

uten penger, og er lykkelig med det.





00:04:20:05





00:04:25:13

Man spør seg: Hvor spiser jeg? Hvor

sover jeg? Hvem betaler regningene?





00:04:25:17





00:04:31:02

Jeg har ingen egen leilighet. Det

var det første jeg kvittet meg med.





00:04:31:04





00:04:37:03

For det meste bor jeg hos folk.

Ett år passet jeg hus.





00:04:37:06





00:04:43:15

Nå bor jeg hos andre,

og prøver å spre ideene mine overalt.





00:04:43:19





00:04:47:14

Det dreier seg ikke om

penger eller ikke penger.





00:04:47:16





00:04:50:24

Men heller:

Hvordan vil jeg egentlig leve?





00:04:55:21





00:05:01:01

<Hva er min oppgave her på jorden?>





00:05:01:03





00:05:05:03

<Slik det er i dag,>

<fungerer det selvsagt ikke.>





00:05:05:05





00:05:10:05

<De aller fleste er klar over det.>





00:05:12:14





00:05:17:17

Målet mitt er

å få med meg andre på det.





00:05:17:19





00:05:22:19

For øyeblikket har jeg ikke som mål

å si: "Bli kvitt alle penger."





00:05:22:21





00:05:31:08

Jeg vil heller vise hvordan vi sammen

kan oppnå å leve et enklere liv.





00:05:54:07





00:05:57:12

Hallo.





00:06:01:22





00:06:04:22

Hallo.





00:06:05:18





00:06:09:08

Vi er fra BUND-ungdommen.

Det ligner på Greenpeace.





00:06:09:10





00:06:13:13

Vi er med på en workshop

som heter<Jorden rundt uten penger.>





00:06:13:15





00:06:19:00

Vi bytter ting, og lurer på om du

vil bytte noe mot denne blyanten.





00:06:19:02





00:06:26:24

Gjerne. Jeg kan gi dere

en lekker pære og en plomme.





00:06:27:01





00:06:32:01

-Kult! Takk skal du ha.

-Ha en fin dag.





00:06:33:04





00:06:36:08

<Vi prøver å leve uten penger>

<i en uke.>





00:06:36:11





00:06:42:15

Vi har et rom, kjøkken og toaletter.

Alt annet bytter vi til oss.





00:06:42:20





00:06:48:15

<Heidemarie hadde ideen. Prosjektet>

<har vært vellykket i åtte år nå.>





00:06:49:01





00:06:52:16

<Vi diskuterer hva pengene>

<egentlig gjør med oss.>





00:06:53:17





00:06:56:00

Dere skal få en presang.





00:06:56:02





00:06:59:19

-Nei, det er dumt.

-Hvorfor det?





00:06:59:21





00:07:03:08

-Hvorfor vil dere ikke ha en gave?

-Vi gir deg denne.





00:07:03:10





00:07:07:07

-Da bytter vi gaver.

-Ok!





00:07:07:09





00:07:10:09

Hva vil dere ha som presang?





00:07:10:11





00:07:15:14

-Hva gir du oss, da?

-Hva dere vil.





00:07:15:17





00:07:18:17

-Denne er rødbrun.

-Kult!





00:07:18:19





00:07:23:06

-Er det en som er helt rød?

-Ja, her.





00:07:23:08





00:07:26:23

-Vi gir deg denne.

-Tusen takk.





00:07:27:00





00:07:30:17

I kveld skal jeg tilberede den

med hvitløk og olivenolje.





00:07:36:19





00:07:40:19

Hvordan klarte dere dette?

Dere begynte med én liten blyant?





00:07:40:21





00:07:46:21

-Vi byttet den inn i så mange ting.

-På ett tidspunkt hadde vi slips!





00:07:46:23





00:07:51:05

Til og med hatter.

Alt mulig!





00:07:51:08





00:07:54:15

Da jeg satte i gang bytteringen

i Dortmund, -





00:07:54:18





00:07:58:18

- hadde vi et byttemarked

  hver søndag.





00:07:58:20





00:08:02:20

Alle tok med noe de ikke trengte,

og la det på bordet.





00:08:02:22





00:08:05:24

Så kunne man

forsyne seg med det man ville.





00:08:06:02





00:08:09:20

Kunne dere tenke dere

å gjøre dette på skolen?





00:08:09:22





00:08:13:07

I min klasse ville et par stykker

blitt veldig begeistret.





00:08:13:09





00:08:17:07

Andre ville spurt om vi var sprø.





00:08:17:09





00:08:22:22

Kan dere forestille dere

en verden uten penger?





00:08:22:24





00:08:27:09

-Ja, så klart.

-Kan dere virkelig det?





00:08:27:11





00:08:30:11

De fleste

kan ikke forestille seg det.





00:08:30:13





00:08:34:18

Jeg kan forestille meg en verden

der man ikke trenger å bytte.





00:08:34:20





00:08:39:23

Der man i stedet hjelper hverandre,

som venner.





00:08:40:00





00:08:44:02

Et samfunn

der alle hjelper hverandre.





00:09:02:07





00:09:07:08

<Jeg har gjort dette forsøket>

<fire ganger i mitt liv.>





00:09:07:10





00:09:10:10

<I min første jobb som lærer>

<tenkte jeg:>





00:09:10:12





00:09:13:24

<"Dette kan jeg ikke gjøre>

< resten av livet.">





00:09:14:01





00:09:20:11

<Jeg solgte sakene mine,>

<og reiste til Sør-Amerika.>





00:09:21:22





00:09:25:12

<Jeg har virkelig>

<forsøkt dette fire ganger.>





00:09:25:14





00:09:29:20

<Og nå er jeg>

<akkurat der jeg bør være.>





00:09:32:00





00:09:38:20

I hvert fall ikke på mandag.

Jeg må ringe Cornelia.





00:09:38:22





00:09:44:16

Hvis det går, kommer vi på søndag.

Men jeg vet ikke om det er for langt.





00:09:49:12





00:09:53:22

<Vi lever i et overflodssamfunn,>

<og det har jeg fordeler av.>





00:09:53:24





00:09:58:15

<Jeg sier ikke>

<at alle bør leve slik som meg.>





00:09:58:18





00:10:04:00

Det er vanlig å ha tv og sånt.

Å gi opp alt det ...





00:10:04:02





00:10:06:13

Det virker vanskelig.





00:10:06:15





00:10:11:03

Hvordan var situasjonen din

da du begynte å leve uten penger?





00:10:11:06





00:10:15:10

Hadde du et hus eller leilighet?

Sa du opp kontrakten?





00:10:15:12





00:10:19:03

Ja. Og da en kvinne skulle

dra til Amerika i tre måneder ...





00:10:19:06





00:10:22:17

Da sa jeg: "Nå er tiden inne.

Nå gjør jeg det."





00:10:22:19





00:10:27:00

Hun ville at jeg skulle bo i huset

hennes i tre måneder. Det gjorde jeg.





00:10:27:03





00:10:30:19

Hva beholdt du?

Beholdt du noe i det hele tatt?





00:10:30:21





00:10:35:02

Jeg ga bort alt, og det var enkelt.

Absolutt alt.





00:10:35:05





00:10:39:22

Da leiligheten var tom,

hoppet jeg rundt av glede.





00:10:40:00





00:10:46:00

Det forstår dere nok ikke,

for dere vil jo skaffe dere ting.





00:10:46:02





00:10:49:02

Dere er i en helt annen situasjon.





00:10:49:04





00:10:53:09

Men for meg var det herlig

å bli kvitt all den ballasten.





00:10:53:12





00:10:57:07

Jeg kan forestille meg

hvordan du kan leve slik.





00:10:57:09





00:11:01:10

Man kan du tenke deg

at det vil fungere for hele verden?





00:11:01:14





00:11:07:23

Hvis det fortsetter slik som nå, med

grådige folk som bare vil ha ting ...





00:11:08:02





00:11:13:13

Hvis man tenker at jo mer man eier,

jo mer anseelse får man ...





00:11:13:17





00:11:17:09

Så lenge det fortsetter slik,

vil ingenting nytte.





00:11:17:12





00:11:23:07

Jeg tror systemet vil bryte sammen.

Enda mer enn i fjor.





00:11:23:10





00:11:27:03

Noe må endre seg,

og det er nå vi må begynne.





00:11:27:06





00:11:31:10

Derfor løper jeg rundt

og ber folk sette i gang.





00:12:03:07





00:12:06:10

Poteter, i hvert fall.





00:12:07:05





00:12:09:07

Og ...





00:12:09:10





00:12:13:12

Og bringebær.

Nei, vi har nok jordbær.





00:12:13:15





00:12:19:02

Hvordan reagerte du egentlig første

gang jeg dukket opp uten penger?





00:12:19:05





00:12:25:02

Det har jeg aldri spurt deg om før.

Hva syntes du om det?





00:12:25:04





00:12:30:19

Jeg synes

at det du gjør, er spennende.





00:12:30:21





00:12:35:20

Og jeg synes det er en god idé.





00:12:35:22





00:12:39:22

Men jeg er i en annen fase.

Jeg beundrer deg for det.





00:12:39:24





00:12:42:15

Men å leve uten penger ...





00:12:42:17





00:12:49:13

-Jeg har aldri sagt at du skal det.

-Nei da.





00:12:49:15





00:12:54:06

Men det høres bra ut

å bli mer uavhengig av penger.





00:12:54:09





00:12:57:09

Huset ditt er alltid åpent for meg.





00:12:57:12





00:13:03:00

Jeg kan komme hit,

og jeg føler meg aldri i veien.





00:13:03:02





00:13:07:02

Jeg liker å ha deg her.

For meg er det en berikelse.





00:13:07:04





00:13:09:11

Jeg er åpen for nye ting.





00:13:09:13





00:13:14:13

Mener du også

at verden må gå i en ny retning?





00:13:14:15





00:13:17:20

Ja, på grunn av all angsten.

Jeg kjenner min egen frykt.





00:13:17:22





00:13:21:16

Og de jeg jobber med,

har også angst.





00:13:21:18





00:13:25:18

-Hva slags angst?

-Livsangst, eksistensiell angst ...





00:13:25:20





00:13:28:23

Bekymring for sikkerheten ...





00:13:39:13





00:13:45:04

Jeg tror at sist gang

vasket jeg bare innsiden.





00:14:28:10





00:14:34:04

<Mange mennesker tror>

<at jeg lever et omstendelig liv.>





00:14:34:06





00:14:37:12

<At jeg bekymrer meg for alt mulig.>





00:14:37:14





00:14:40:14

<Men jeg bekymrer meg ikke for noe.>





00:14:40:16





00:14:46:16

<For hver gang jeg slipper taket>

<litt mer, får jeg mer frihet.>





00:14:56:12





00:14:59:12

<Vanligvis blir jeg én uke i et hus.>





00:14:59:14





00:15:05:03

<Så dukker det opp et foredrag>

<eller en rådgivning, og jeg må dra.>





00:15:05:05





00:15:09:00

<Men billettene blir betalt for meg.>





00:15:13:12




00:15:17:14

<I 11 år levde jeg>

<konsekvent uten penger.>





00:15:17:16





00:15:23:01

<Men nå har jeg et litt mer>

<avslappet forhold til det.>





00:15:35:18





00:15:41:13

<Jeg har ikke droppet ut.>

<Jeg har bare skiftet kurs.>





00:15:42:13





00:15:46:03

<Jeg gir bort pensjonspengene mine.>





00:15:46:06





00:15:50:01

<Av og til trenger jeg litt penger>

<til reisene mine.>





00:15:50:03





00:15:53:03

<Da bruker jeg litt penger.>





00:15:53:05





00:15:56:21
<Men ellers trenger jeg ingen penger.>





00:16:03:02





00:16:06:13

Hvilken side?

De to sidene?





00:16:06:15





00:16:11:08

Ja.

Og leire over det hele.





00:16:12:03





00:16:17:22

For mange år siden hørte jeg et

intervju med Heidemarie på radioen.





00:16:17:24





00:16:23:22

Jeg ville bli kjent med henne.

Så jeg skrev et brev.





00:16:24:01





00:16:29:06

<Deretter har Heidemarie>

<besøkt meg regelmessig.>





00:16:29:09





00:16:33:12

<Når hun er i nærheten,>
<kommer hun og bor her noen dager.>





00:16:35:18





00:16:40:06

<Jeg ble kjent med Heidemarie>

<for ti år siden.>





00:16:40:09





00:16:43:09

<Hun har påvirket livet mitt.>





00:16:43:11





00:16:51:11

<Hun foreslo at jeg skulle bo en uke>

<med fremmede, som et eksperiment.>





00:16:51:18





00:16:59:13

Kanskje du kan gå inn først

og si noe til damen.





00:16:59:15





00:17:02:17

-Eller vil du ikke?

-Det går bra.





00:17:03:08





00:17:05:08

Hallo.





00:17:05:10





00:17:11:16

Vi lurte på om dere har noe brød

til overs som dere kan gi oss.





00:17:11:18





00:17:17:18

Vi har et prosjekt.

Vi skal leve en uke uten penger.





00:17:17:20





00:17:21:17

Men vi vil gjerne

tilby noe til gjengjeld.





00:17:21:19




00:17:31:08

Vi kan dele ut noe for dere,

eller hjelpe dere på annen måte.





00:17:31:10





00:17:35:01

Her er en løpeseddel som du kan lese.





00:17:35:03





00:17:39:18

-Brød er ikke noe problem.

-Supert!





00:17:39:20





00:17:43:20

Har du noen idé om

hvordan vi kan hjelpe dere?





00:17:43:22





00:17:46:14

Ikke for øyeblikket.





00:17:46:16





00:17:53:16

Tenk over det. Vi kommer tilbake,

og om du får en idé, hjelper vi til.





00:17:53:18





00:17:56:18

Vi er fire sterke damer.

Vi gjør det så gjerne.





00:17:56:20





00:18:01:00

Vaske butikken, levere brød ...

Hva som helst.





00:18:01:03





00:18:06:06

Han kom ut, og han virket åpen.

Han sa raskt ja.





00:18:06:09





00:18:10:03

Vi kommer i hvert fall

ikke til å sulte.





00:18:10:06





00:18:15:10

Jeg skal lese det,

og så kan vi snakke om det.





00:18:15:12





00:18:21:02

Dere kan gi oss mat som er gått ut

på dato, men som likevel er spiselig.





00:18:21:04





00:18:23:19
Vi er veldig kreative.





00:18:24:23





00:18:29:20

<Kanskje vi kan finne>

<en måte å være til nytte på.>





00:18:29:23





00:18:33:08

Jeg, for eksempel,

kan energihealing og yoga.





00:18:34:10





00:18:41:14

Damene har ikke noen penger,

men vil likevel bruke spaet vårt.





00:18:41:16





00:18:44:02

Jeg vet sannelig ikke.





00:18:44:05





00:18:49:20

Dere bør snakke med

herr Gallant på turistkontoret.





00:18:50:00





00:18:53:16

De kommer sikkert til

å ringe og advare dem.




00:18:53:18





00:18:59:18

-"Det er noen sprø damer på vei!"

-De kommer til å stenge med en gang!





00:18:59:21





00:19:03:19

Vi har laget en liste over

hva vi kan tilby dere.





00:19:04:10





00:19:07:10

Hva er "kroppscelle-rock"?





00:19:07:12





00:19:12:05

Det er en sang.

Man hører den overalt nå om dagen.





00:19:12:07





00:19:16:07

Folk synger:

"Hver celle i min kropp har det bra!"





00:19:16:09





00:19:19:14

"Hver eneste celle

 i kroppen er glad."




00:19:19:16





00:19:23:01

Og så: "Hver eneste celle

har godt nytt å melde."





00:19:23:03





00:19:28:17

"Hver eneste celle har det godt."

 Det gjør folk glade.





00:19:28:19





00:19:34:21

Man synger det på kursteder

og sånne plasser.





00:19:53:01





00:20:00:14

Iblant har disse prosjektene

ført til store bevissthetsendringer.





00:20:01:07





00:20:06:17

Det handler ikke om

å få gratis brød å fylle magen med.





00:20:06:19





00:20:09:24

Det handler om noe grunnleggende.




00:20:10:01





00:20:14:12

Jeg blir ofte invitert til steder

hvor folk spør: "Hva kan<jeg>gjøre?"





00:20:14:14





00:20:18:12

Jeg har ikke noe klart svar.

Jeg sier: "Det er ditt liv."





00:20:18:14





00:20:21:14

"Du må bestemme selv.

 Ikke kopier meg."





00:20:21:17





00:20:24:24

De vil begynne et sted.





00:20:25:01





00:20:30:01

Så hvorfor ikke foreslå

et prosjekt som dette?





00:20:30:03





00:20:33:18

Slik at de kan oppleve

sine egne reaksjoner -




00:20:33:22





00:20:40:04

- når de bryter ut av faste mønstre

  og setter i gang noe nytt.





00:20:43:08





00:20:45:08

Hallo.





00:20:45:10





00:20:48:16

Vi visste ikke om dere stengte

kl. 13 eller 12.30.





00:20:48:18





00:20:52:19

-Så vi skyndte oss hit.

-Vi stenger kl. 13.





00:20:52:22





00:20:56:12

-Du kan begynne bakerst.

-Ok.





00:20:56:14





00:21:00:09

Thomas!

Han kommer straks.





00:21:05:00





00:21:12:09

Livet har forandret seg veldig.

Jeg tok over butikken etter far.




00:21:12:12





00:21:16:22

-Hadde du ikke så veldig lyst?

-Jo da.





00:21:16:24





00:21:22:24

Men vi visste ikke helt

hva vi gikk til.





00:21:23:01





00:21:29:23

Man sier ja, men dessverre

går det ut over familielivet.





00:21:30:01





00:21:34:01

Hva synes du om

at jeg kommer hit og vasker?





00:21:34:03





00:21:37:18

Litt tåpelig?





00:21:37:20





00:21:45:20

-Gjør du det som et eksperiment?

-Jeg har levd uten penger i 13 år.





00:21:45:22




00:21:48:22

Jeg er terapeut, og jobbet som lærer.





00:21:48:24





00:21:53:04

Jeg vil gjerne understreke det.





00:21:53:06





00:22:01:03

Men jeg gjør dette fordi jeg føler

at det ikke går på denne måten.





00:22:01:05





00:22:05:05

Du må bare jobbe hele tiden,

og andre har ingenting.





00:22:05:07





00:22:07:23

Vel, det er jo ...





00:22:08:02





00:22:15:10

Jeg vil vekk fra konkurranse,

og nærme meg fellesskap.





00:22:15:13





00:22:18:13

-Lever du uten stress?
-Absolutt!





00:22:18:15





00:22:25:18

-Det er en stor fordel.

-Ja. Jeg er fri, og stressfri.





00:22:26:17





00:22:30:21

-Men ikke alle kan gjøre som meg.

-Nei.





00:22:30:24





00:22:35:13

Likevel mener jeg

at vi kan ha en pengeløs stat.





00:22:35:15





00:22:39:21

Og verden kan klare seg uten penger.





00:22:40:07





00:22:46:03

Kanskje i mindre målestokk,

men hele verden ...?





00:22:47:22





00:22:51:02

Jeg vet ikke

om så mange er beredt til det.





00:22:51:04




00:22:55:04

Ikke nå, men når sammenbruddet

kommer. Og det gjør det.





00:22:55:06





00:23:00:06

-Er det ikke over nå?

-Det kommer helt sikkert en kollaps.





00:23:01:08





00:23:07:03

For meg betyr luksus å ha

alt jeg trenger. Mer vil jeg ikke ha.





00:23:07:06





00:23:14:04

Jeg vil ikke ha 20 par sko.

Jeg vil ha tre par sko.





00:23:14:06





00:23:19:16

Et par innesko, et par utesko,

og kanskje et par pensko.





00:23:19:19





00:23:22:17

Da er jeg fornøyd.





00:23:22:19





00:23:25:19

-Vær så god.

-Takk skal du ha.





00:23:25:21





00:23:29:02

-Vil du ha noen bananer?

-Ja takk, men ...





00:23:29:05





00:23:32:05

-Ikke alle.

-Vi kaster dem på mandag.





00:23:32:07





00:23:34:21

Da tar jeg dem gjerne.





00:23:34:24





00:23:39:03

-Ha det, og tusen takk.

-Ingen årsak.





00:24:00:09





00:24:05:08

Gjennom foredragene dine og mediene

har du fått et kontaktnett.





00:24:05:11





00:24:11:01

Det gjør det enklere

å leve uten penger, ikke sant?





00:24:11:03





00:24:13:15

Ja.





00:24:13:17





00:24:21:10

-Så kontaktene er valutaen din?

-Ikke valutaen. Da går du for langt.





00:24:21:13





00:24:25:08

Du kan ikke sammenligne meg

med andre hjemløse.





00:24:25:10




00:24:30:10

De er ikke kjent, og de blir ikke

invitert hjem til folk.





00:24:30:12





00:24:33:12

Så det er klart det er en forskjell.





00:24:33:14





00:24:37:15

Men det er ikke sånn, "hvis du

gir meg noe, gir jeg deg noe."





00:24:37:18





00:24:41:23

-Hva gir du, da?

-Det tenker jeg ikke på engang.





00:24:42:00





00:24:46:20

Mange sier at når jeg er der,

virker livet lettere.





00:24:46:22





00:24:54:02

Jeg jobbet tidligere som

psykoterapeut. Mange skriver og sier:




00:24:54:04





00:24:57:24

"At du lever uten penger,

 gir oss mot."





00:24:58:01





00:25:01:05

"For vi er redde for

 å ende opp i rennesteinen."





00:25:18:03





00:25:26:03

<Det er veldig vanskelig å formidle>

<det jeg har opplevd i disse årene.>





00:25:26:05





00:25:33:23

<De spør bestandig: "Hvor sover du?>

<Hva spiser du?" Og så videre.>





00:25:34:17





00:25:39:19

<Jeg har utviklet stor tillit.>





00:25:39:21





00:25:45:12

<Jeg vet at alt jeg trenger,>
<alltid vil være for hånden.>





00:25:48:19





00:25:54:01

<Hvis jeg føler at det vil>

<fremme ideen min, gjør jeg det.>





00:25:55:05





00:25:58:05

<Det er ikke lett for meg.>





00:25:58:07





00:26:01:16

<Det verste er fjernsynet.>





00:26:04:00





00:26:06:22

Jeg lever uten penger.





00:26:06:24





00:26:12:12

-Men du gjør byttehandler?

-Det går mer ut på å dele.





00:26:12:15





00:26:15:10

Byttehandel var bare et utgangspunkt.





00:26:15:12





00:26:21:05
Jeg hørte du har så mye penger at du

ikke vet hva du skal gjøre med dem.





00:26:21:09





00:26:27:00

Jeg har et par tips. Vi kan

snakke om det senere under sendingen.





00:26:29:22





00:26:37:07

Porsche-aksjene er blitt tre ganger

så mye verd de siste fire månedene.





00:26:37:09





00:26:42:09

På det laveste var de verd

omtrent € 25, og i dag ...





00:26:42:11





00:26:48:00

Jeg må sjekke iPhonen min.

Men jeg tror det er nærmere 60.





00:26:48:02





00:26:53:02

Forresten, der står bagen min.

Hvem tar seg av den?





00:26:53:04





00:26:56:04

Hvem skal ta den med inn på scenen?





00:26:56:06





00:27:02:06

-Vi skal se på innholdet.

-Skal dere åpne den og se?





00:27:02:18





00:27:10:05

<Jeg kan leve med at folk sier>
<at jeg er sprø eller dum og slikt.>





00:27:10:07





00:27:17:01

<Men jeg blir veldig glad>

<når jeg føler at jeg blir forstått.>





00:27:21:12





00:27:25:21

Heidemarie Schwermer.

Velkommen.





00:27:40:07





00:27:43:22

<Penger blir snart avskaffet,>

<siden de fleste snart ikke har noen.>





00:27:43:24





00:27:50:14

<For Heidemarie Schwermer er det ingen>

<spøk, men et håp om en bedre verden.>





00:27:50:16





00:27:55:01

<Ehssan Dariani kan si>

<at penger ikke betyr noe.>




00:27:55:03





00:28:00:03

<Da han solgte sin internettportal,>

<ble han mangemillionær.>





00:28:00:05





00:28:06:00

-Alex, kan du komme med bagen?

-Jeg trenger vel ikke å åpne den?





00:28:06:03





00:28:10:00

I bagen

har du alt du trenger for å leve?





00:28:10:02





00:28:13:02

Kan vi ta en rask kikk?





00:28:13:04





00:28:17:09

For å sjekke at det ikke er byttet

fra siste bankran.





00:28:17:11





00:28:20:21

At den ikke er full av
€ 50- og €100-sedler.





00:28:20:23





00:28:23:23

Et øyeblikk.

Jeg kan jo si at ...





00:28:24:00





00:28:27:16

Det er pullovere der.

Vinteren er på vei.





00:28:27:18





00:28:30:18

-En tykk sokk ...

-Sokker, ja.





00:28:30:20





00:28:34:15

-Sover du noen gang ute?

-Nei.





00:28:34:17





00:28:37:23

Hvordan gjør du det?

Jeg tror det holder.





00:28:38:05





00:28:42:09

-Hvorfor slipper folk deg inn?

-De er glade for at jeg kommer.





00:28:42:11





00:28:47:21
-Men de kjenner deg jo ikke.

-Hvordan kommer du dit? Haiker du?





00:28:47:23





00:28:52:18

Når jeg blir invitert,

sender de meg en billett.





00:28:52:20





00:28:55:23

-Det er jo beleilig.

-Hva mener du?





00:28:56:01





00:29:00:11

Når jeg blir invitert ...

Jeg holder ofte foredrag.





00:29:00:13





00:29:03:14

Jeg gjør det jeg mener er riktig.





00:29:03:18





00:29:09:06

Om du hadde brukt € 500 000 på

løpesedler og internettkampanjer ...





00:29:09:09





00:29:12:18
Da ville du nådd millioner av folk

mye mer effektivt.





00:29:12:20





00:29:17:01

Ja, men ... Kanskje det, men det

handler om å klare seg uten penger.





00:29:17:03





00:29:23:13

Jeg mener at en verden uten penger

er mulig om man har andre verdier.





00:29:23:15





00:29:27:23

Disse verdiene

har vi ikke snakket så mye om her.





00:30:49:06





00:30:55:18

<For mange er jeg en provokasjon.>

<Men for andre er jeg et svar.>





00:31:00:08





00:31:05:09

<Jeg mener at jeg sprer små frø.>
<Og kanskje ...>





00:31:05:16





00:31:13:03

<Om ti år vil kanskje noen si:>

<"Husker du? Hun snakket om dette.">





00:31:13:05





00:31:18:02

<Kanskje frøene trenger>

<mer tid på å modnes i noen.>





00:31:33:15





00:31:37:17

-Ha det godt!

-Du også.





00:31:42:09





00:31:44:14

Ha det.





00:31:44:16





00:31:47:16

Du er tilbake søndag kveld?





00:31:47:18





00:31:54:10

-Kl. 23 omtrent?

-Sent. Mellom 21.30 og 23.30.





00:31:54:12





00:31:56:16

Ha det!





00:32:00:05





00:32:03:22

Salatbollen ...





00:32:10:02





00:32:13:02

Hallo!





00:32:13:04





00:32:16:04

Jeg er ikke ferdig ennå.





00:32:16:06





00:32:18:23

Hallo, skatten min!





00:32:22:04





00:32:25:04

La meg få se.





00:32:25:06





00:32:30:01

-Så fint! Har du laget den i dag?

-Ja.





00:32:30:18





00:32:36:21

Dette er bestefaren din.

Din også, selvsagt.





00:32:36:23





00:32:40:16

Her er han omtrent 30 år.





00:32:41:10





00:32:43:10

Det er meg.





00:32:43:12





00:32:46:21

-Hvor gammel er du?

-Her var jeg ... 12 år.





00:32:46:23





00:32:49:23

-Du tuller.

-Hva tror du, da?





00:32:50:00





00:32:55:09

Du ser ut som 20 eller 40.





00:32:55:12





00:33:00:02

-20 eller 14.
-Ok.





00:33:00:04





00:33:04:07

-Dette er bestemoren deres. Nei ...

-Oldemor?





00:33:04:09





00:33:09:07

-Min mor er din ...?

-Oldemor.





00:33:10:18





00:33:13:18

<Vi kom til Schleswig-Holstein>

<som flyktninger.>





00:33:13:20





00:33:17:05

<Tidligere tilhørte vi>

<den øvre middelklassen.>





00:33:17:07





00:33:21:06

<Faren min hadde et kaffebrenneri.>





00:33:21:09





00:33:24:16

<Vi hadde barnepike og gartner.>





00:33:24:18





00:33:31:22

<Vi var velstående, men>

<endte opp som fantepakk i landsbyen.>





00:33:33:03





00:33:39:17

<Vi var veldig fattige.>

<Vi sultet på den tiden.>





00:33:39:19





00:33:50:00

<Faren min skaffet oss et større hus,>

<og grunnla en tobakksfabrikk.>





00:33:51:16




00:33:55:20

<Da var vi igjen "de rike",>

<og måtte forsvare det.>





00:33:55:22





00:34:03:02

<Jeg har alltid rettferdiggjort meg>

<selv, om vi var rike eller fattige.>





00:34:03:04





00:34:07:02

<Det er ganske besynderlig.>




00:34:09:09





00:34:12:03

Har dere ikke sånne?





00:34:12:05





00:34:15:05

Jeg fant dem i en "gi og ta"-kasse.





00:34:15:07





00:34:18:22

Jeg tenkte at det var noe for Santu.





00:34:18:24





00:34:22:09

Nå kan du øve deg.





00:34:22:11





00:34:26:11

<Jeg er veldig glad i barna mine,>

<og det vet de.>





00:34:26:13





00:34:30:15

<Men jeg er ikke noen hønemor.>





00:34:30:17





00:34:35:12

<Jeg mener at når man har oppdratt>

<barna, bør man gi slipp på dem.>




00:34:35:14





00:34:38:14

<Slik at de kan leve sitt eget liv.>





00:34:42:12





00:34:48:04

La meg kjenne på buksene.

De er ganske våte.





00:34:48:06





00:34:53:01

Jeg gjør meg ferdig med vaskingen,

og legger dem på radiatoren.





00:34:53:03





00:34:57:21

-Du har vel flere bukser?

-Mange flere!





00:34:57:23





00:35:04:15

-Tror du at jeg bare har ett par?

-Nei, jeg tror du har flere.





00:35:04:17





00:35:09:00

-Har du bare ett par?

-Nei, jeg har omtrent tre.





00:35:09:07





00:35:14:18

Jeg kommer tilbake på bursdagen din.

Og en gang før det.





00:35:14:20





00:35:18:05

Kanskje i mai.





00:35:19:22





00:35:23:06

Vi går bort dit.





00:35:23:10





00:35:27:04

Det var fint å være sammen med deg!




00:35:27:06





00:35:30:06

Ha det!





00:36:14:06





00:36:16:12

Hva har skjedd?





00:36:16:15





00:36:20:15

<Jeg drar en dag tidligere>

<enn jeg sa til henne først.>





00:36:20:17





00:36:25:07

Jeg har vært her så ofte at jeg

trodde hun visste hvordan jeg lever.





00:36:25:09





00:36:28:09

Hun vet også at hun kan stole på meg.





00:36:28:11





00:36:32:13

Og nå er det et drama.

Eller et problem.





00:36:32:16





00:36:38:16

Poenget er at alle drar, og hun blir
alene igjen i det store huset.





00:36:38:18





00:36:41:18

Kanskje det er det som er saken.





00:36:41:20





00:36:47:04

Du vil dra,

og hun vil gjerne at du skal bli.





00:36:47:07





00:36:51:07

Du er jo helt fri.

Slik er livet ditt.





00:36:51:09





00:36:55:15

Man kan ikke kreve av deg: "Jeg

liker deg så godt. Bli hos meg."





00:36:55:17





00:36:58:19

Det går ikke.

Det er poenget.





00:37:00:07





00:37:04:07

-Hei.

-Hallo, Helga.





00:37:06:19





00:37:11:22
-Vil du komme inn til oss?

-Jeg vet ikke. Hva gjør dere?





00:37:12:00





00:37:16:14

Vi prøver å få alle til å ha det bra.





00:37:18:04





00:37:21:04

Jeg trenger pålitelighet.





00:37:21:06





00:37:26:06

Det ville vært hardt for deg å leve

som meg, og særlig som Heidemarie.





00:37:26:08





00:37:31:08

-Det er det som er spesielt med oss.

-Og det er det det handler om.





00:37:31:10





00:37:36:11

Når jeg inviterer folk hjem,

er de hjertelig velkommen.





00:37:36:14




00:37:40:17

Fra de kommer til de drar.





00:37:40:19





00:37:44:04

Men jeg må ha rammer for det.





00:37:44:06





00:37:49:16

Vi er ikke i ditt hus eller Angelas.

Dere er i mitt hus.





00:37:49:18





00:37:52:18

Greit.

Jeg lar deg være i fred.





00:37:52:20





00:37:56:10

Tenk over det.

La meg bare si at jeg er glad i deg.





00:37:56:12





00:38:02:12

Jeg er glad vi har kommet

så godt overens alle disse årene.





00:38:02:14





00:38:06:13

Jeg håper virkelig

at det kan fortsette sånn.




00:38:12:20





00:38:17:00

<Tidligere ville jeg sagt:>

<"Ok, jeg blir.">





00:38:17:02





00:38:20:02

<Men det vil jeg ikke lenger.>





00:38:20:04





00:38:24:12

<Jeg kan ikke leve slik.>

<Jeg må lytte til meg selv.>





00:38:35:04





00:38:39:06

-Ha det, Helga.

-Ha det.





00:38:57:19





00:39:01:07

<Jeg skrev denne boken på bestilling.>





00:39:02:00





00:39:07:09

<Forlaget bestilte den.>

<Først ville jeg ikke skrive den.>





00:39:07:12





00:39:14:19
<Jeg har vært på mange leseturneer.>

<Boken hadde stor virkning.>





00:39:17:01





00:39:22:03

En stor applaus

for Heidemarie Schwermer -





00:39:22:06





00:39:26:23

- og hennes bok "Å leve uten penger".





00:39:50:01





00:39:53:06

Hvem var først?





00:39:53:08





00:39:56:08

Fantastisk.

Italiensk.





00:39:56:10





00:40:01:06

Jeg har prøvd å lære det,

men jeg har glemt alt igjen.





00:40:03:04





00:40:09:09

-Takk for at du skrev dette.

-Ingen årsak.





00:40:11:22





00:40:17:02

<Jeg føler meg beæret og respektert.>





00:40:19:06





00:40:27:06

Når folk ikke forstår hva jeg vil,

kan det være veldig frustrerende.





00:40:27:08





00:40:30:08

Men slik har det ikke vært i dag.





00:40:30:10





00:40:33:09

Det var virkelig fint.





00:40:37:21





00:40:41:21

-Vi bare tar det vi finner?

-Ja.





00:40:41:23





00:40:46:10

Vi leter på bakken,

og sier: "Dette er bra."





00:41:03:16





00:41:08:01

-Denne salaten?

-Nei. Kanskje kålen.




00:41:12:18





00:41:16:06

Vi har masse frukt.





00:41:19:15





00:41:21:15

Se!





00:41:21:17





00:41:24:08

-Hva er det?

-En appelsin!





00:41:24:10





00:41:29:13

-Kan vi ta dette?

-Det er i orden.





00:41:29:16





00:41:34:16

-Vi tar bare det vi trenger?

-Ikke noe mer.





00:41:34:18





00:41:38:13

Greit.

Det er nok.





00:41:39:14





00:41:43:24

-Det er veldig fine ...

-Sitroner.





00:41:46:03





00:41:52:22

Jeg vet ikke om du har lov til det,

men kanskje vi kan finne en flaske.





00:41:52:24





00:41:55:24

En flaske?





00:41:56:01





00:42:00:10

Vi kjøper den ikke.

Vi bare stjeler den.





00:42:01:12





00:42:07:15

Hvis foreldrene dine kommer tilbake,

vil de si: "Hvem har tatt all vinen?"




00:42:07:17





00:42:10:17

Nei da.

Det er helt greit for dem.





00:42:12:21





00:42:15:22

Det er så godt.





00:42:15:24





00:42:20:11

-Gratis salat!

-Jeg har levd hele uken på dette.





00:42:20:13





00:42:23:00

Det er helt sant.





00:42:23:03





00:42:28:03

Jeg tenkte bare på hva jeg gjorde.





00:42:28:05





00:42:32:07

Jeg brydde meg ikke om de andre.





00:42:32:09





00:42:36:07

Hadde jeg gjort det,

ville det ha vært litt pinlig.





00:42:36:10





00:42:40:20

Det er ting

som kommer fra Moder jord, -





00:42:40:22





00:42:47:22

- som vi ikke gir noen verdi.

  Men<vi>ga dem verdi.





00:42:48:00





00:42:53:00

Det er interessant at mange mener

at når de kjøper noe dyrt ...





00:42:53:02





00:42:56:02

-Da er det så betydningsfullt.

-Ja.





00:42:56:04





00:43:01:02

Hvis man ikke betaler for det,

er det ikke verdt noen ting.





00:43:01:04





00:43:05:00

Dette er en elendig blomkål,

for vi betalte ikke noe for den.




00:43:05:03





00:43:11:21

I en butikk

ville det vært en seriøs blomkål.





00:43:11:23





00:43:17:09

Men nå er den dessverre ikke det.





00:43:25:12





00:43:30:16

<Når jeg skal på tv,>

<er jeg alltid veldig nervøs.>





00:43:31:00





00:43:39:00

<Noen ganger har jeg grått kvelden>

<før, fordi nervene ikke har tålt det.>





00:43:39:02





00:43:43:00

<Det er en angst for>

<å skjemme meg ut.>





00:43:43:13





00:43:48:09

Hvor?

Der?





00:43:54:16





00:43:59:23
<Min største frykt er>

<at folk skal gjøre narr av meg.>





00:44:00:00





00:44:03:10

<Det gjør de også av og til.>

<Av livsstilen min.>





00:44:03:12





00:44:10:02

<Det kan jeg tåle, men når de sier det>

<til meg direkte, er det vanskelig.>





00:44:11:19





00:44:15:05

<Jeg vil gjerne komme til et punkt>

<der alt føles naturlig.>





00:44:15:07





00:44:22:12

<Hvorfor må alt være perfekt på tv?>

<Eller i det hele tatt.>





00:44:22:15





00:44:25:05

<Det trenger det ikke å være.>




00:44:25:07





00:44:29:05

<Hun heter Heidemarie Schwermer!>





00:44:42:04





00:44:44:19

<La oss begynne med begynnelsen.>





00:44:44:21





00:44:48:02

<Du har skrevet en bok.>

Å leve uten penger.





00:44:48:04





00:44:50:24

<Vi skal snakke om den senere.>





00:44:51:01





00:44:57:06

<Hvor lenge er det siden du bestemte>

<deg for å endre livsstil radikalt?>





00:44:57:09





00:45:01:09

<For 13 år siden bestemte jeg meg for>

<å leve uten penger.>





00:45:01:11




00:45:05:01

<Mitt neste spørsmål>

<kan virke litt provoserende.>





00:45:05:03





00:45:09:03

<Du gjorde en svært elegant entré.>

<Veldig stilig.>





00:45:09:05





00:45:13:15

<Kjolen du har på ...>

<Du må ha kjøpt den et sted?>





00:45:13:17





00:45:21:01

<Jeg kjøper ikke noe. Jeg bare>

<tar imot. Slik er livet mitt.>





00:45:21:03





00:45:26:21

<Det er fullt av undere.>

<Nesten som små mirakler.>





00:45:26:23





00:45:30:13

<Hvis jeg har en rød kjole,>
<gir noen meg røde sko.>





00:45:30:15





00:45:35:15

<Jeg trenger bare å tenke på det,>

<så får jeg ting rett i fanget.>





00:45:35:17





00:45:42:23

<Det høres ut som magi!>

<Men vi vil gjerne tro deg.>





00:45:43:00





00:45:47:18

<Heidemarie, jeg må få insistere:>





00:45:47:21





00:45:53:17

<Hvor sover du? Hvor er>

<hjemmet ditt? Har du et hjem?>





00:45:53:19





00:46:00:13

<Jeg har ingen leilighet.>

<Jeg sover heller ikke på gaten.>





00:46:00:16





00:46:04:05

<Greit, men når du går ut>

<av dette tv-studioet ...>





00:46:04:09





00:46:09:02

<Unntatt i kveld,>

<når du er vår gjest på et hotell ...>





00:46:09:04





00:46:14:23

<Da må du dra tilbake til Tyskland.>

<Har du et sted å sove der?>





00:46:17:07





00:46:24:07

<Dette er vanskelig for meg.>

<Jeg trenger også et glass vann.>





00:46:24:09





00:46:28:09

Det skal du få.

Vi kan skaffe deg alt du trenger.





00:46:28:11





00:46:33:20

<Ser du?>

<Også her er det: Spør, og du vil få!>




00:46:43:15





00:46:49:15

<Jeg bor i forskjellige hus, og ...>





00:46:49:17





00:46:52:22

<-Jeg har problemer.>

<-Hvor har du problemer?>





00:46:52:24





00:46:57:11

-Her<har jeg problemer.>

<-Hvor vil du dra?>





00:46:57:14





00:47:05:14

<Jeg er vanligvis så avslappet,>

<og nå er jeg ... Jeg beklager.>





00:47:06:12





00:47:10:08

Alt forsvant.

Jeg kunne ikke høre noe.





00:47:10:10





00:47:14:10

Jeg har aldri vært med på

sånn simultantolking før.





00:47:14:12





00:47:20:12

Og munnen min ble tørr.

Jeg var urolig for splitten i kjolen.





00:47:20:14





00:47:23:19

Det var fryktelig.

Helt skrekkelig.





00:47:23:21





00:47:27:07

Det var det verste jeg har gjort.





00:47:29:08





00:47:32:08

Men blås i det.





00:47:33:23





00:47:38:02

Ingen kan noe for det.

Jeg kunne ikke vite det.





00:47:38:04





00:47:43:07

For meg var det for mye show.





00:47:44:03





00:47:49:03

Jeg var ikke positiv til det.





00:47:49:05




00:47:55:20

Plutselig følte jeg ...

Jeg vil ikke gjøre sånt mer.





00:47:55:22





00:48:03:10

Det vil jeg ikke.

Det er bare underholdning.





00:48:03:12





00:48:07:09

Det gir ingen mening.





00:48:22:15





00:48:27:08

<Mange er berørt av>

<konsekvensene av finanskrisen.>





00:48:27:11





00:48:31:05

<Men som så ofte>

<er det de svakeste som lider mest.>





00:48:31:08





00:48:38:00

<UNICEF har undersøkt virkningene>

<på familier i de fattige landene.>





00:48:38:03




00:48:44:03

<Ekstrem fattigdom, hunger>

<og dødelige sykdommer sprer seg.>





00:48:56:20





00:49:03:05

Måten verden er på nå ...

Det er ikke til å holde ut.





00:49:03:07





00:49:07:07

Jeg tenker at penger ...





00:49:07:09





00:49:13:05

Ikke penger.

Det er bare papir eller mynter.





00:49:13:16





00:49:20:06

Som en venn sier, "pengenes logikk"

har bidratt så sterkt til ...





00:49:20:08





00:49:23:08

Til den nåværende situasjonen.





00:49:23:10





00:49:28:02
Å komme seg ut av dette

er selvfølgelig ikke enkelt.





00:50:01:17





00:50:06:22

<Penger tar oppmerksomheten bort fra>

<det som er vesentlig.>





00:50:10:09





00:50:17:24

<Fellesskap og uselviskhet ...>

<Å handle med hjertet ...>





00:50:18:01





00:50:23:11

<Uten å tenke på>

<hva man får igjen for det ...>





00:50:29:01





00:50:33:18

Nå er dette over. Helt slutt.

Noe nytt vil komme.





00:50:33:20





00:50:36:21

Da trenger vi ikke penger lenger.





00:50:36:23





00:50:42:12
Kanskje det høres for enkelt

og idealistisk og svermerisk ut.





00:50:42:14





00:50:48:03

Men jeg tror på det.

Jeg er hundre prosent overbevist.





00:50:48:05





00:50:54:05

For livet kan være mye, mye lettere.
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